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బహ్మ ఇట్లు పలికెను - 


ఇదే సమయములో విశ్వరూపుడనే ప్రజాపతి గణ నుని 
పయత్నమును గురించి చక్కగా విచారించి ఏపసన్నమనస్కుడై 
సుఖమును పొందాను (1). విశ్వరూప ప్రజాపతికి దివ్యమగు 
రూపము గలవారు, శుభాకారము గలవారు, సరావయముల 
యందు సౌందర్వముగలవారు, సిద్ధి బుద్ది అను పెర ప్రసిద్ది 
చెందిన ఇద్దరు కుమార్తెలు గలరు (2). పార్వతీ పరమేశ్వరులు 
గణ శునకు వారిదరితో వావాహ మహోత్సువమును ఆనందముతో 
చేయించిరి (3). దేవతలందరు ఆనందముతో ఆ వివాహమునకు 
వచ్చిరి. పార్వతీ పరమేశ్వరుల మనోరథము ఈడేరెను (4). 


తథా చ విశ్వరూపో[సా వివాహం కృతవాంస్తథా | తథా చ 
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దౌ దివ్యా తస్య పృతొా బభూవతుః || 7 


సిధైెగణ శపత్నా$ స్తు క్షేమనామా సుతో%భవత్‌ | బుద్దోర్దాభాభిధః 
పుత్రో హాసీత్సరమ శోభనః || 8 


విశ్వరూపుడు ఆ వివాహమును చెసి ఆనందించాను. బుషులు 
దేవతలు కూడ పరమానందమును పాందిరి (5).గణ శుడు కూడ 
వారిద్దరినీ పొంది ఆ కాలములో గొప్ప సుఖమును పొందెను. ఓ 
మహర్షీ! ఆ సుఖమును వర్సించుట సంభవము కాదు (6). కొంత 
కాలము తరువాత మహాత్ముడగు గణ శునకు ఇద్దరు 
భర్వలయందు ఇద్దరు దివ్యపు[తులు జన్మించిరి (7). సిద యను 
గణ శుని భార్యకు క్షేముడను కుమారుడు కలిగెను. బుద్దికి పరమ 
సుందరుడైన లాభుడన కుమారుడు కలిగాను (8). 
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ఈ వధముగా గణ శుడు ఈహకు అందని సుఖము ననుభవించు 
చుండగా, రెండవ కుమారుడు భూమిని చుట్టి తిరిగి వచ్చెను (9). 
అంతలో మహాత్ముడగు నారదుడు అతని ఇంటికి వచ్చి ఇటు 
చెప్పెను : నేను సత్యమును చెప్పుచున్నాను. నేను మోసపు 
బుద్దితో గాని, ఈర వలన గాని అసనత్యమును చెప్పుట లేదు (10). 
నీ తలి దండులగు పార్వతీ పరమేశ్వరులు నీకు చేసిన దానిని 
లోకములో ఇతరులెవ్వరూ తమ ప్రతులకు చేయరు. నేను 
ముమ్మాటికీ సత్యమును చెప్పుచున్నాను (11). భూమిని చుట్టి 


వచ్చుట అను మిషను కల్పించి నిన్ను ప్రయత్న పూర్వకముగా 
బయటకు పంపి గణ శునకు మిక్కిలి శోభాకరము, [శేషము అగు 
వివాహము చేయబడెను (12). 


గణ శస్య కృతోద్వాహో లబ్బవాన్‌ [స్తీ ద్వయం ముదా, విశ్వరూప 
(ప్రబేశస్య కన్యారత్నం మహోత్తమమ్‌ || 13 


పుుతద్వయం లలాభాసౌ ద్వయోః పత్న్యోశ్ళుభాంగయోః | సిద్దె 
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పత్న్యోర్వ్వ్యయోరణ శో%సౌ లబ్బవాన్‌ పుతద్వయం శుభమ్‌ | 
మాతాపితోర్మతేనెవ సుఖం భుంక్తే నిరంతరమ్‌ || 15 


భవతా పృథివీ కాంతా ససముదా సకాననా | తచ్చలాజ్ఞావశాత్తాత 
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గణ శుడు విశ్వరూప[పజాపతి యొక్క కుమార్తెలగు అతిశయించిన 
అందముగల ఇదరు కన్యలను ఆనందముతో వివాహమాడెను 
(13). అతనికి సుందరాంగనలగు ఆ ఇదరు పతులయందు 
ఇదరు పతులు కలిగిరి. సిద్ది అను నామెకు క్షేముడు, బుద్ది అను 
నామెకు సర్వసుఖముల నిచ్చే లాభుడు కలిగిరి (14). ఈ 

గణ శుడు ఇదరు భార్యమలయందు ఇద్దరు శుభపు[తులను 
పొందినాడు. తలీ దండుల అంగీకారముతో నాతడు ఎడతెరపి 
లేని సుఖము ననుభవించుచున్నాడు (15). కుమారా! నీవు వారి 
మోసపూరితమగు ఆజ్ఞకు బద్దుడవై సముదములతో అడవులతో 
కూడి యున్న భూమిని చుట్టి వచ్చితివి. దానికి లభించిన ఫలము 
ఇది (16). 
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అసమ్యక్స కృతం తాభ్యాం త్వతెతృభాాం హి కర్మ హ| 
విచార్యతాం త్వయాపీహ మచ్చిత్తే న శుభం మతమ్‌ || 18 


దద్యాద్యుది గరం మాతా విక్రీణీయాత్సితా యది | రాజా హరతి 
సర్వస్వం కసై#=౫ కిం చ [బవీతు వై || 19 


యే న్రైవేదం కృతం స్యాద్వై కర్మానర్దకరం పరమ్‌ | శాంతి 
కామస్సుదీస్తాత తన్నుఖం న వలోకయేత్‌ || 20 


కుమారా! నీవు ఆలోదింపుము. వ్యక్తికి పభులగు తలిదండులే 
మోసమును చేసినచో, ఇతరులు కూడ మోసమును ఎటు 
చేయకుందురు? (17) నీ తలి దండులు చేసిన పని యోగ్యముగా 
లేదు. నీవు కూడ ఆలోచించుము. నా మనస్సునకు వారు చేసిన 
పని శుభకరమని తోచలేదు (18). తలి విషమునిచ్చినచో, తండి 
అమ్మివేసినచో, రాజు సర్వస్వమును అపహరించినచో, ఎవనికి 
ఏమి చెప్పవలెను? (19) కుమారా! ఎవరైతే ఇట్టి గొప్ప అనర్హమును 
కలిగించే కర్మను చేయుదురో, అట్టి వారి ముఖమును శాంతిని గోరు 
బుదిశాలి చూడకుండుట మేలు (20). 


ఇతి నీతిశ్‌ర్ముతా పోక్తా స్మృతొ శ్యాస్తేషు సర్వతః | నివేదితా చ సా 
తే ద్య యధెచ్చసి తథా కురు || 21 

వేదశా[స్తములు, మరియు స్మృతులు ఇట్టి నీతిని దృఢముగా 
బోధించు చున్నవి. ఆ నీతిని నేను నీకు విన్నవించితిని. నీకు 
నచ్చిన రీతిని ఆచరింపుము (21). 


[బహూావాచ | 


ఇత్యుక్త్వా నారద త్వం తు మహేశరమనో గతిః | తసై#*౫ తథా 
కుమారాయ వాక్యం మౌనముపాగతః || 22 


స్కందోజపి పితరం నత్వా కోపాగ్ని జ్వలితస్తదా। జగామ పర్వతం 
కొంచం పితృుభ్యాం వారితోజపి సన్‌ || 23 


(బహ్మ ఇట్లు పలికెను - 


ఓ నారదా! మహేశ్వరుని మనస్సులో ధ్యానించే నీవు ఆ 
కుమారునితో ఈ వాక్యమును పలికి మౌనమును వహించితివి(22). 
కోపమనో అగ్నితో మండిపడుచున్న స్కందుడు తండికి 


నమస్కరించి, తలిదం[డులు వారించిననూ వినక, 
కొంచపర్వతమునకు వళను (23). 


వారణ చ కృతే గమ్యతే చ కథం త్వయా | ఇత్యేవం చ 
నిషిద్దోపి |పోచ్య నేతి జగామ సః || 24 


న సాతవ్యం మయా తతౌ క్షణమప్యత కించన | యద్యవం కపటం 
పీతిమపహాయ కృతం మయి || 25 


ఏవముక్త్వా గతస్తత మున నో%ద్యాపి వర్తతే | దర్శననైవ సర్వేషాం 
లోకానాం పాపహారకః || 26 


తద్దినం హి సమారభ్య కార్తికేయస్య తస్వవై | శివపుతస్య దేవర్తే 
కుమారత్వం [పతిష్టితమ్‌ || 27 


'నీవ ఇపుడు ఎటు వెళాదవు?' అని వారించి నిషేధించిననూ 
ఆతడు 'కుదరదు' అని బదులిడి వెళిపోయెను (24). 
తలీదం[డులారా! నేను ఇచట క్షణకాలమైననూ ఉండరాదు. 
ఏలయన, మీరు డేమను ప్రక్కన బట్టి నా యందు కపటమును 
చేసితిరి (25). ఓ మునీ! ఇట్లు పలికి ఆతడు అచటకు వెళ్లాను. 
ఇప్పుటికినీ అచటనే యున్నాడు. ఆయన దర్శన మాత్రముచే 
సర్వమానవుల పాపములను పోగొట్టును (26). ఓ దేవరీ! ఆ 
దినమునుండి శివపుతుడగు కార్తికేయుని బ్రహ్మ చర్వము స్థిరముగా 
నుండెను (27). 


తన్నామ శుభదం లోకే |పసిద్దం భువన్నతయే | సర్వపాపహరం 
పుణ్యం [బహ్మ చర్యప్రదం పరము || 28 

కార్తిక్యాం చ సదా దేవా బుషయశ్చ సతీర్తకాః | దర్శనార్హం 
కుమారస్య గచ్చుంతి చ మునీశ్వరాః || 29 

కార్తిక్యాం కృతి కా సంగే కుర్యాద్యస్స్వా మి దర్శనమ్‌ | తస్య పాపం 
దహేత్సుర్వం చిత్తేష్సిత ఫలం లభేత్‌ || ౩౦ 


ఉమాపి దుఃఖమాపన్నా స్కందస్య్య విరూ నతె| ఉవాచ స్వామినం 
దీనా తత గచ్చు మయా ప్రభో || 31 


కార్తికేయుని నామము ముల్లోకములలో ప్రసిదమైనది. ఆ థేష్ట 
పవిత్ర నామము సర్వపాపములను పోగొట్టి బహ్మచర్యమునిచ్చును 
(28). ప్రతి సంవత్సరములో కార్తిక మాసము నందు దేవతలు, 
సిష్యులతో గూడి బుషులు, మరియు మునిశేష్తులు కుమారుని 
దర్శనముకొరకు వెళు చుందురు (29). ఎవడైతే కార్తీక మాసములో 
కృత్తికానక్ష[తమునాడు కుమారస్వామిని దర్శించునో, వాని 
పాపములన్నియు భస్మమె, మనస్సులో కోరిన ఫలములు 
లభించును (30). స్కందుడు దూరమగుటచ దుఃఖమును 
పొందిన ఉమాదేవి కూడా దీనురాలై శివునితో (ప్రభూ! నన్ను 
అచటకు తీసుకొని వెళుడు' అని పలికెను (31). 


తత్సుఖార్తం స్వయం శంభురతస్సాంశేన పర్వతే | మలీకార్లున 
నామాసీజ్ఞ్యోతిర్లింగం సుఖావహమ్‌ || 32 


అద్వ్యాపి దృశ్యతే త|త శివయా సిహితశ్శివః | సర్వేషాం 
నిజభక్తానాం కామపూరస్సుతాం గతిః || 33 


తమాగతం నస విజయ కుమారస్సృశనివం శివమ్‌ | స విరజ్య 
తతో%న్యత గంతుమాసీ త్సుముత్సుకః || 34 


దేవైశ్స మునిభిశెవ [పార్దితస్సో॥పి దూరతః | యాజనతయ 
ముత్సృుజ్య్వ సితస్థాం నే చ కార్తికః || 35 


ఆమె సుఖము కొరకు శంభుడు ఆమెతో గూడి స్వయముగా ఆ 
పర్వతమునకు వెళ్లి మల్సికార్డునుడు అను పేర అచట 
జ్యోతిర్గింగమై వెలసి జనులకు సుఖములనిచ్చు చున్నాడు (32). 
ఈనాటికీ శివుడు పార్వతితో గూడి అచట దర్శనమిస్తూ, తన 
భకులందరి కోర్కెలనీడేరుుచూ సతురుషులకు శరణమై 
ఉన్నాడు(33). పార్వతీ పరమేశ్వరులు వచి) నారని తెలిసిన ఆ 
కుమారస్వామి విరక్తుడై మరియొక చోటకు పోవుటకు 
సంసిదుడాయిను. దేవతలు, మునులు ప్రార్థించగా ఆతడు కూడా 
మూడు యోజనముల దూరమును విడచి అచటన ఉండెను. ఇటు 
అదే స్థానములో కార్తికుడు కూడ ఉన్నాడు (34,35). 


ప్రత స్నేహాతురౌ తా వై శివా పర్వణి పర్వణి | దర్శనార్ధం 
కుమారనస్య తస్య నారద గచుతః || 36 


అమావాస్యాదినే శంభుః స్వయం గచ్చతి తత హ | పూర్ణ మాసీ 
దినే తత పార్వతీ గచ్చతి ధువమ్‌ || 37 


యద్యత్తస్య చ వృత్తాంతం భవత్సృష్షం మునీశ్వర | కార్తికస్య 
గణ శస్య పరమం కథితం మయా || 38 


ఏత్యచ్చుత్వా నరో ధీమాన్‌ సర్వపాపైః ప్రముచ్యతే |శోభనాన్‌ 
అభశిశతే కామానీపిితాన్‌ సకలాన్‌ సదా|| 39 


పార్వతీ పరమేశ్వరులు పుత్ర స్నేహముచే ఆర్షమైన హృదయము 
గల వారై ప్రతి పర్వమునందు కుమారస్వామిని చూచుటకు 
అచటికి వెళు చుందురు. ఓ నారదా! (36) అమావాస్య నాడు 
శంభుడు, పూర్ణిమనాడు పార్వతి తప్పని సరిగా అచటకు 
స్వయముగా వెళుచుందురు (37). ఓ మహర్షీ! నీవు ప్రశ్నించిన 
విధముగా నేను కార్తీక గణ శుల పరమ పవిత గాథను 
వివరించితిని (38). ఈ గాథను వినిన బుదిమంతుడగు మానవుడు 
పాపములన్నిటి నుండియూ విముక్తుడై తాను కోరుకునే 
శుభకామనలనని్నింటినీ పాందగలడు(39). 


యః పరేతారయేదాాపి శృణుయాచాావయేత్తథా | సర్వాన్‌ 
కుమానవాప్పోతి నాత్ర కార్యా విచారణా || 40 


(బాహ్మాణో (బబహ్మ వర్పసీ క్షత్రియో విజయీ భ*#*వేత్‌। వైశ్యో ధన 
సమృధస్స్యాాచ్చూూద స్సత్సుమాతామియాత్‌ || 41 


రోగీ రోగ్మాత్పముచ్వేత భయాన్నుచ్యేత భీతియుక్‌। 
భూత(గ్రేతాదిబాధాభ్యః పీడితో న భ**#వేన్నరః || 42 


ఎతదాఖ్యానమనఘం యశస్యం సుఖవర్దనమ్‌ | ఆయుష్యం స్వర్గ 
మతులం పు[తపాౌ।తాది కారకము || 43 


ఎవరైతే ఈ గాధను పరించెదరో, పరింపజేసెదరో, వినాదరో, 
వినిపించెదరో వారు కోర్కెలనన్నిటినీ పొాందెదరనుటలో 
సందేహము లేదు (40). బహ్మణుడు [బబహ్మతేజస్సును. 
క్ష(తియుడు విజయమును, వైశ్యుడు ధనసమృధిని పాందెదరు. 
శూదుడు సత్పురుషులతో సమానుడగును (41). రోగి 
ఆరోగ్యవంతుడగును. భయపడనభాడు భయవిముకుడగును. అట్టి 
మానవుడు భూత(పేతాది బాధలచే పీడింపబడడు (42). ఈ గాథ 
పుణ్యమును, కీర్తిని, సుఖమును, ఆయురాయమును వరిల్ల 
జేయును. సాటిలేని ఈ గాథ పు[త పౌ[తాదులనిచి స ర పాపిని 
కలిగించును (43). 


అపవర ప్రదం చాపి శివజాన ప్రదం పరమ్‌ | శివాశివపీతి కరం 
నివభక్తి వివర్ణనమ్‌ || 44 


శవణీయం సదా భళ*కెర్నిషామైశ్చ ముముక్రుభిః | 
నివాదాఏత[పదం దైతత్సదాశివమయం శివమ్‌ || 45 


ఇతి వీ శివమహాపురాణ  రుదసంహితాయాం కుమారఖండే 
గణ శ వివాహ వర్తనం నామ వింశో%ధాయః (20). 


|| ఓం నమశ్శివాయ || 


ఈ గాథ ముక్తిని ఇచ్చును. (శేషు మగు శివ జ్ఞానము నిచ్చును. 
పార్వతీ పరమేశ్వరులకు ప్రీతికరమగు ఈ గాథ శివభక్తిని వర్సిల్ల 
జేయును (44). భక్తులు, మరియు కామనలు లేని ముముక్షువులు 
ఈ గాధను సర్వదా వినవలెను. సదాశివ స్వరూపము, 
మంగళకరమునగు ఈ గాథ శివాద్వైతము నిచ్చును (45). 


థీ శివమహాపురాణములో రుదసంహితయందు 
కుమారఖండలోగణ శ వివాహము అనే ఇరువదియవ 
అధ్యాయము ముగిసినది (20). 


కుమార ఖండము ముగిసినది. 
ఓం నమశ్శివాయ 


